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ANORDNUNG Nr. 15/2026  ORDINANZA n° 15/2026 
       
   
Betrifft: Sperre von Wanderwegen für Radfahrer – aus 

Gründen der Sicherheit 
 Oggetto: chiusura di sentieri per ciclisti – pubblica 

sicurezza 
   

DER BÜRGERMEISTER 
 

 IL SINDACO 

Vorausgeschickt, dass es in der Örtlichkeit „Agumser-Berg“, auf 
verschiedenen Wanderwegen zu gefährlichen Situationen beim 
Zusammentreffen zwischen Wanderern und Radfahrer auf 
Wanderwegen gekommen ist;  

 Premesso che, in località “Agumes-Monte”, si sono verificate 
situazioni pericolose su diversi sentieri escursionistici a 
seguito dell'incontro tra escursionisti e ciclisti sui sentieri 
stessi; 

Weiter festgestellt, dass die Charakteristik einiger Wanderwege 
eine gleichzeitige Nutzung von Mountainbikern und Fußgängern 
nicht zulässt und die Gefahr von Zusammenstößen besteht; 

 Constatato inoltre che le caratteristiche di alcuni sentieri 
escursionistici non consentono l'uso contemporaneo da parte 
di ciclisti e pedoni e che sussiste un reale pericolo di collisioni; 

Festgehalten, dass für Radfahrer eigene Wege und Routen in der 
näheren Umgebung eingerichtet und ausgewiesen sind; 

 Si precisa che nelle immediate vicinanze sono stati creati e 
segnalati percorsi e itinerari dedicati ai ciclisti; 

Die Notwendigkeit festgestellt, dass zum Schutz und zur 
Garantie der Sicherheit von Fußgängern die Nutzung durch 
Radfahrer auf den betroffenen Wanderwegen zu regeln; 

 Considerata la necessità di regolamentare l'uso da parte dei 
ciclisti dei sentieri interessate, al fine di proteggere e garantire 
la sicurezza dei pedoni; 

Nach Einsichtnahme in das Dekret des Landeshauptmannes Nr. 
14 vom 31. Mai 2018, womit die Durchführungsverordnung zum 
Forstgesetz (DLH Nr. 29/2000 bzw. LG Nr. 21/1996) abgeändert 
wurde. Der Art. 26 der genannten Durchführungsverordnung 
sieht vor, dass der Bürgermeister der Gemeinde ein Radverbot 
auf Wanderwegen erlassen kann, wenn Konflikte mit den 
Wanderern entstehen, und zwar nach Anhören folgender 
Subjekte: 

 - Forstinspektorat 
 - Betreiber der Wanderwege 
 - Bauernbund 
 - Örtlicher Tourismusverein 

 Visto il decreto del Presidente della Provincia n. 14 del 31 
maggio 2018 con il quale è stato modificato il regolamento 
all’ordinamento forestale (D.P.P. n° 29/2000 ossia L.P. n° 
21/1996).  
L’art. 26 del predetto regolamento prevede la possibilità per il 
Sindaco di vietare il transito di biciclette sulla rete sentieristica 
qualora sorgano conflitti con gli escursionisti e sentiti i seguenti 
soggetti: 

 - Ispettorato Forestale 
 - Gestori dei sentieri 
 - Associazione coltivatori 
 - Associazione turistica locale 

Nach Anhören und im Einverständnis mit der Eigenverwaltung 
Bürgerlicher Nutzungsrechte Prad am Stilfserjoch; 

 Sentito il parere positivo dell’Amministrazione B.U.C. di Prato 
allo Stelvio; 

Einsicht genommen in den Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2; 

 Preso visione del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 03.05.2018, 
n. 2; 

V E R F Ü G T  O R D I N A 
   
dass, aus den in den Prämissen angeführten Gründen, 
vorbehaltlich notwendiger Änderungen dieser Maßnahme, in der 
Örtlichkeit Agums, ab sofort und bis auf Widerruf 
gegenständlicher Maßnahme, auf nachstehenden 
Wanderwegen ein Radfahrverbot gilt: 

Wanderweg Nr. 9   (Frauwaal inkl. Gumperleweg) von den 
Pinethöfen bis zur Kreuzung mit „Schafganglweg“ oberhalb 

Ortsteil Schmelz 
Wanderweg Nr 30/A (Zustieg „Frauwaalweg“) 

Gargitzrundweg orografisch links 
Wanderroute Suldenbach und der obere „Schafganglweg“ 

 

 che, per i motivi esposti in premessa, a parziale temporanea 
modifica delle previgenti disposizioni, nella località Agumes, 
con inizio immediato fino alla revoca del presente 
provvedimento, sui sentieri di cui sotto un divieto di 
transito con biciclette: 

sentiero n° 9  (sentiero “Frauwaal” e “Gumperle”) dalla località 
“masi Pinet” fino al sentiero “Schafganglweg” sopra la località 

Schmelz 
sentiero n° 30/A (accesso al sentiero “Frauwaal”), il se 

sentiero n° 36 (sentiero “Schafgangel”), percorso circolare 
“Gargitzrundweg” lato sinistro in senso orografico 

l’itinerario escursionistico “rio Solda” e il sentiero superiore 
“Schafganglweg” 



Im Falle eines Verstoßes werden die vom Art. 12 des L.G. Nr. 
21/1996 (Forstgesetz) vorgesehenen Verwaltungsstrafen zur 
Anwendung gebracht; 

Die zuständige Behörde kann gegenständliche Maßnahmen zu 
jedem Zeitpunkt wegen eines plötzlich auftretenden öffentlichen 
Interesses oder zum Schutz der öffentlichen Sicherheit 
widerrufen oder abändern; 

 In caso di violazione del presente provvedimento si applicano 
le sanzioni di cui all’art. 12 della L.P. n° 21/1996 (ordinamento 
forestale); 

Il presente provvedimento può essere annullato o modificato 
in qualsiasi momento da parte dell’autorità competente, per 
giustificati motivi di pubblico interesse o di tutela della 
sicurezza pubblica; 

Diese Anordnung tritt nach Anbringung der vorgeschriebenen 
Verbotsbeschilderung lt. D.H. Nr. 29 vom 31.07.2000 
„Durchführungsbestimmungen zum Forstgesetz“, welche im 
Sinne des G.v.D. Nr. 285 vom 30.04.1992 (ST.V.O.) von der 
Gemeinde Prad am Stilfserjoch angebracht und instandgehalten 
wird; 

 Questa ordinanza entra in vigore con l’installazione della 
prescritta segnaletica di divieto di cui al D.P.P. n° 29 del 
31/07/2000 “regolamento di esecuzione dell’ordinamento 
forestale”, la quale viene installata e mantenuta dal Comune 
di Prato allo Stelvio ai sensi del D.Lgs 30.04.1992, n. 285 
(C.d.S.); 

Mit der Überwachung und Durchführung dieser Anordnung  sind 
primär die Funktionäre und Beamten der Forstbehörde, sowie die 
staatlichen und lokalen Polizeikräfte beauftragt; 

 Il controllo e l'attuazione di questa disposizione è affidato 
principalmente ai funzionari e operatori dell'autorità forestale, 
nonché alle forze di polizia statali e locali; 

Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 60 Tagen Einspruch 
beim regionalen Verwaltungsgerichtshof - Autonome Sektion 
Bozen - eingereicht werden; 

 Avverso il presente provvedimento è ammesso il ricorso entro 
60 giorni dalla data di pubblicazione presso il Tribunale 
Amministrativo Regionale - Sezione Autonoma di Bolzano; 

Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbringung der 
vorgesehenen Verkehrszeichen und mittels Veröffentlichung an 
der digitalen Amtstafel und der Internetseite der Gemeinde 
bekannt gegeben. 

 La presente ordinanza verrà nota al pubblico mediante 
l'installazione della prescritta segnalazione stradale e mediante 
l'affissione all'albo comunale digitale e pubblicazione sul sito 
internet del comune. 

   
Prad am Stilfserjoch, den 08.05.2026  Prato allo Stelvio, li 08/05/2026 

 
 

               DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO 
           Geom. Rafael Alber  

                 (digital signiert/ firmato tramite firma digitale) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kopie dieser Anordnung wird übermittelt an:    /   Copia della presente ordinanza viene inviata a: 
   
Bergrettung Prad am Stilfserjoch  /  Soccorso alpino Prato allo Stelvio   prad@bergrettung.it  

Carabinieri-Station von Prad am Stilfserjoch  /  Stazione Carabinieri di Prato allo Stelvio     tbz31231@pec.carabinieri.it  

Ortspolizei Vinschgau / Polizia locale Val Venosta infopol@bzgv.it  

Forststation Prad am Stilfserjoch / stazione forestale Prato allo Stelvio forststation.prad@provinz.bz.it   

Forstinspektorat Schlanders / ispettorato forestale Silandro forestschlanderssilandro@pec.prov.bz.it  

Amt für den Stilfserjoch Nationalpark / ufficio per il Parco Nazionale dello Stelvio nationalpark.stilfserjoch@provinz.bz.it  

E.B.N.R. Prad am Stilfserjoch / Amm.B.U.C. Prato allo Stelvio eigenverwaltungprad@pec.rolmail.net  

Tourismusverein Prad am Stilfserjoch / ass. Turistica Prato allo Stelvio office@prad.info  
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